OBB, rjie HPUCYTCTBYIOT KaK YacTWYHOE NMOBTOpeHHe MHHOPMAlMH IOCBUIOK, TaK U dJie-
MEHThI JOMOIHHTEIbHON HHTEPIpPETALHH aBTOPOM CKa3aHHOTO paHee. TeM CaMbIM 3jieCh
COYETAIOTCH KOMMYHHKATHBHO CTapoe H KOMMYHHKaTHBHO HOBoe 3Hanue. Hanpmwmep, 3a
nocsuikamu A <...the insertion of the conjunction ‘and’ adds another possible reading...> n
B <If both clauses are pronounced with a rising «commay intonation as a kind of open list,
the weak simultaneity reading seems to reappear even in the absence of ‘and"> cnexyer
ciaenyomee OBB: <Thus, both conjunction and prosody play a role in inducing the effect
on discourse interpretation...>. MOXHO 3aMETUTh, YTO NMPOAHAIU3HPOBAHHBIE THIIHI BRICKA-
35IBAHMH OTIIMYAIOTCS HE TOJHKO XapaKTepoM CJICACTBHIA, HO U cTeneHbio abeTpakuuy. Tak,
9HCTHIC BBIBOAb! B HaWOONMbIIEH CTENIEHH KOHTEKCTYalIbHO 3aBUCHMBI, 00061IeH s BTOPO#H
IPYIIBL HECKOIBKO Domee camocTosTensHEl, a cobecrBerHo OBB MakcnMaibHO aBTOCEMaH-
THYHBI Ha (oHe aApyrkx. Ilo cBoel mpupoae OHHM yike IIOXHUMAIOTCH IO YPOBHA HAy4HOTO
3aKOHA/3aKOHOMEPHOCTH.

Takum 06pa3om, OCHOBHbIE IPHHLIHMIIEL, TIpH3BaHHble obnerauTs obHapyxenne OBB B
TEKCTE, — I3TO ONpeleleHHe UX OTHOCHTEILHON ABTOCEMAHTHYHOCTH W MMIUTHKATHBHOM
IIPHPOJIEL.

A.l". Knumosuy
MIY (Munck)

TETEPOTEHHOCTb AHTJIMMCKOI'O CJIEHTA
(HA MATEPHAJIE TEMATHYECKOM I'PYIIIBI «<HAMMEHOBAHUSA JIEHET »)

CrnieHr, ¢ TOYKM 3PCHHA TCPPUTOPHH PACIPOCTPAHEHUA, MOXKET ObITh Kak rOMOreH-
HBIM, TaK ¥ IeTeporeHHsIM obpazosanreM. [IpuMepoM rOMOTEHHOTO CICHIOBOro 06pasosa-
HHsl MOXKeT ObITh MCIAaHACKUM MO0 MBEACKUH CIEHTH. B TO e BpeMs aHTTIMACKHHA CIIEHT
mipezicTapiseT coboi rereporenHoe oOpazoBaHue, BKIIOYAKONIEE PA3IHYHBIE €r0 TEPPHIO-
pHaIbHBle BapHaHThl. JIOKIa)l MOCBALIEH BBISBICHHIO TETEPOTEHHOTO XapaKTepa aHrIHi-
CKOro ciieHra Ha marepuane reMatudeckoi rpynnst (TI') «HauMeHoBaHHMs JEHET», 4TO IIPO-
M3BOJIMTCA HAMH B PE3y/IbTaTe CPaBHEHMA AAHHBIX OpHTaHCKOTO (OKCOpACKHIt CloBaph) H
amepukasckoro (nox pepakuueit C. diekcHepa) clIoBapei CleHTa.

Hamu 6s110 npoananusuposano 439 cienrnsmos ganuoi TT. Bes uccnenyeMas nex-
cHKa ObLIa pacrpesieieHa 1o CICAYIOUMM noarpynnam: «money» (200 HauMeHOBaHUH —
45 % Bceii uccieayeMoit nekcuku), «British money» (55 maumenosanuii — 13 %), «North
American money» (138 HaumeHnoBaruii — 31 %) ¥ rpynma «apyroe», BKIIOHAKOMas BCETO
46 mexcem (11 % Bceit ucciaepyemoii Jiekcnkn), HanpuMmep: kite ‘cheque’, bird ‘coin’,
cabbage leaves ‘currency’ u T.1.

B rpynny «money» BOILIH Ha3BaHUA KaK COOCTBEHHO JEHEr, TaK H PasiHYHBIX CyMM
J€HET, IEHEr C IONOMTHUTEIbHBIM YKa3aHHeM MaTtepHuala, H3 KOTOpOro OHU ObLTH ClleaHsl,
GanbuMBBIX JEHEr W T.A.; HanpuMmep, palm oil ‘money’, shekels ‘money’, wallpaper
‘counterfeit money’, lettuce ‘paper money’. B rpynny «British money» u «North American
money» BOLLIH COOTBETCTBEHHO Ha3BaHUs BamoT bpuranun u CIIA.

B 3aBHCHMOCTH OT TEPPUTOPHAIBHBIX XaPAKTEPUCTUK (CTPaHBI BO3HHKHOBEHHSA H b
He#ei cyapObl ClIeHrn3Ma) B aHITHHCKOM CIIEHTe MOXKHO BBIIEIHTH HECKOIBKO MOATPYILI:
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1) Gpuranckas ciesropas JIEKCHKa, BOHHKIIAS HA TeppuTopHy COCAWHEHHOr0 KOpOJIeBCTBA
H He BhIIEAWAs B CBOeM ynoTpeliaenyy 3a ero npeaens! (6pumanusmbl); Hanpumep, monkey
‘five hundred pounds’, quid ‘a pound’ u T.1.; 2) aMepHKaHCKas JEKCHKA (aMepukaHusmst),
HaupuMcp, silver Jeff ‘twenty five cent’, horse nails ‘coins’, dust ‘cash’; 3) nexcuka, nepe-
meunas ¥3 OPUTAHCKOrO CIEHra B aMEpPHKAHCKHH (6pumaro-amepukanusmbl); HanpuMep,
thou ‘thousand dollars’, berry ‘a dollar’; 4) ciicHroBas JiexcHka, 3aMMCTBOBaHHas B 06paTHOM
HarpaBJieHuu (amepukano-6pumanuzmel); Hanpumep, buck 'a dollar', pound ‘five dollars’;
5) apyroe: JIeKCHKa, nepelleas B aMEPUKAHCKMA /M OGpUTAHCKHI CIeHT U3 aBCTpasuii-
CKOTO H HOBO3€AaHICKOI'0 BAPHAHTOB aHIJIMHCKOTO CIIEHIa.

°3B88888

GPHTAHNIMbI  aMe PHKAHMIMbI p amep Apyroe
P Gpu bl

Pacnpenenenne cnenrusmos TI' «Haumenosauus gexer»
B 3aBHCHMOCTH OT TEPPUTOPHAIBHBIX XapaKTEPHUCTHK

Yncno amepuxanuzmos (CICHIM3MOB, H3BECTHBIX TONbKO Ha Teppuropuu CIUA)
Goneime B 3 pasa umcna 6pumanuzmoe (CIEHTH3MOB, H3BECTHBIX TOJIBKO JKHTE/IAM Bemko-
6puranuu). XapakTepHo, 4TO HaWMEHOBaHWIT AMEPUKAHCKOH BA/IIOTHI B aHTIIHICKOM CIIEHTe
Gonbme, yem Opuranckoif. KonnyecTBo cleHrn3MoB, nepeweaumx u3 AMepuku 8 Bpura-
HHIO, B 5 pa3 Gonbe, YeM CIeHrH3MOB, 3aMMCTBOBAHHBIX B 06paTHOM HanpasieHuH. [Ipu-
yeM rpynmna bpumano-amepuxanusmsl Ha 100 % npeacTasieHa cieHru3mMamu, 0603Haua0-
UMK aMEPUKAHCKYIO BAIOTY, B TO BPEMA KaK B IPYIINE aMepuKano-6pumanuamsl HanMe-
HOBaHMs OpUTAHCKOH BAMIOTH! NpeACTaBAeHb! TOAbKO 12 % nekcem. DT QakTsl, BO-
TMepBbIX, WUTOCTPUPYIOT NPEHMYLIECTBEHHOE Pa3BUTHE AMEPHKAHCKOTO BapHAHTA CJIEHra
TIO CPaBHCHWIO C OPHTAHCKMM, a BO-BTOPbIX, 00YCIIOB/ICHB!I 60/CcC 3HAYWTCIBHONW POILIO
AMCPHKAHCKHX JKOHOMHYCCKHX H (DMHAHCOBBIX OTHOIIEHHi BO BceM MHpe. BMmecte ¢ Tem
TpyNIa «apyroey npejacrasiacHa Ha 93 % ciuenrnamMamu, 0603HagaromMMK GpUTaHCKYIO Ba-
MOTY, YTO MOXET ObITh 0OBICHEHO CTabBIMH COLHATEHBIMA W KyTbTYPHBIMU CBA3SMU AB-
crpamii 1 Hosoit 3enanauu ¢ CLIA # jJumMTeiIbHEIM HCTOPHYECKHM H KYJIbTYPHBIM B3au-
mozeiicTBueM ¢ Bpuranuei.

E.l1. Konbacko
BIray (Musck)

®PA30BRIEICJIAT QJIHUBIAMITHOH3BMYHOM D ROADMAY ECKOM JTHUEYPCE
ooooooooon.
[ 0 ke (Tl b ettt ok HoH ke Fryhal ok fd B3 MY i P ir] [ bt mee
Goasme nponnkaor B OPaHEdIialib HolciMeidtdd  pékd TRH#EH Jaro dpasossie rnarons
npobhAYpEeRapyCk JismmKaithI pRKaHAMIHItCY HiBO R GiTo Tiofi MutiATo kaosap-
BIray benopycckuii rocyaapcTBeHHbIl 352Hommqe0|<vu7| yHuBepcuteT. bubnmoTteka.
BSEU Belarus State Economic University. Library.
http://www.bseu.by elib@bseu.by
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